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SPLOSNE OPOMBE

Za dobro delovanje pozarnih zapiral je treba zagotoviti redno vzdrievanie. Z upotevanjem nekaj tukaj navedenih pravil boste
zagotovili optimalno delovanje vrat in skladnost z najboljimi pogoji delovanja.
V skladu z veljavnimi predpisi morajo biti vrata brez ovir, ki bi prepretile njihovo normalno zapiranie.

Priporoéljivo je, da vzdrievanje izvajate v &asovnih presledkih priblizno:
— 6 mesecev ali 5000 ciklov,
—4 mesece, e se vrata obiéajno odpirajo z elekiromagneta.

Za veénamenska vrata (NEW MULTIPLE 65) samozapiranje vratnih kril ni obvezno. Prav tako niso potrebna termoekpanzijska
tesnila, zaporni element, sklopka za zaklepanie palice za sekundarno vratno krilo in talni zati¢ za spoednjo palico.
Mehanske dele oéistite in podmaZite z ustreznim mazivom.,

Namestitev izdelka je treba izvesti v skladu z navedili, ki jih zagotovi proizvajalec Dierre. Za namestitev in pravilno delovanije
izdelka je odgovoren monter.

Po posebnih navodilih, priloZenih izdelku, je mogoée antipanik roéaje, zapirala vrat in/ali elektromagnete namestiti tudi
pozneje.

Druzba Dierre ne odgovarja za nepravilnosti zaradi nepravilne montaze izdelka.

V primeru posebnih teZav se obrnite na tehniénega vodjo drutbe Dierre na vaiem obmoéju.

SKLADISCENJE

Po raztovarjanju blago postavite na mesto, zad€iteno pred vremenskimi vplivi. Morebitne sploine napake je treba navesti na
kopiji dokumenta, ki se vrne prevozniku, in o njih takoj obvestiti proizvajalca s priporogenim pismom s povratnico. Druge
napake je treba sporoéiti proizvajalcu v 8 dneh od datuma dobave s priporogenim pismom s povratnico. V vsakem primeru se
okvarjenih izdelkov ne sme montirati, temve& morajo biti na volijo za morebitne preglede s strani proizvajalca ali njegovega
zastopnika.

GRADBENA DELLA

lzvedite potrebna gradbena dela, kot je doloéeno v navodilih za montaZo. lzvajalec je odgovoren za redno in izredno
vzdrievanie izdelka. Vedno je freba zapolniti in zatesniti vrzeli med okvirjem in steno s cementno malto, kjer to ni mogode, pa s
termoekspanzijskimi sredstvi.

PREMAZI

Obi¢ajna dobava zajema pocinkano in osnovno premazano ploevino razreda 0, slonoko3&en beli epoksipoliester, podoben
RAL 9010.

Izdelek je dobro odporen na vremenske vplive in korozijo. V primeru ponovnega barvanija povriino rahlo zbrusite in prebarvaijte
z barvami ali laki na vodni osnovi. Uporaba lakov na nitro osnovi ni priporoéljiva.

ODSTRANJEVANJE

Preden odstranite izdelek, lotite kovinske dele od notranjega sestava vratnih kril in jih odnesite na posebno odlagalidte, saj
vsebujejo: mineralno volno, silikate, mavec, keramiéna vlakna in druge materiale. Za vse sestavne dele/dodatke vrat se
upo$teva naéin odsiranjevanija za vrsto materialq, iz katerega so sestavljena.

ZASCITE
Vratna krila so serijsko prevle¢ena z zadé&itno folijo, ki se odstrani po konéanem delu na delovidéu in vselej v doglednem éasu od

zakljuéene montaze izdelka.

AOPOZORILO: stasoma je folijo vse teZje odstraniti, lahko pa tudi nemogoce.
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OKVIRNE SPECIFIKACIJE ZA MONTAZO ELEKTROMAGNETA

° Npsjlec 'elekfromagnefd je treba prvivvifi na vratno krilo v bliZini spodnjega ali zgornjega roba — ELEKTROMAGNET
klju¢avnice glede na zahteve deloviéa. DETEKTORII /
® |zvrajte luknjo s konico @3 mm in privijte s samoreznimi vijaki @3,5 mm,

Elekiromagnet postavite koaksialno na nosilec in oznatite mesto za pritrditev na steno. Nato
izvriajte luknjo in pritrdite z vijaki z viozki, primernimi za vrsto stene.

Preluknjanje vratnega krila ne vpliva na referenéne lastnosti vrat in na njihov razred
odpornosti na ogenj, pravtake jih ne spremeni, &e na vratnem krilu ni luknije, ki prehajaizene
na drugo stran. V primeru ponovne namestitve nosilca zamagite vidne luknje z vijaki ali

zakovicami.
Za elekiri¢no napeljavo glejte navodila proizvajalca, ki so prilozena izdeltku.

Po namestitvi shranite navodila.
OPOZORILO: v primeru uporabe vrat, ki se obiéajno odpirdjo z elekiromagnetom, je {
OBVEZNA uporaba zapaha.

KONTROLNA ENOTA

OKVIRNE SPECIFIKACIJE ZA MONTAZO VRATNIH ZAPIRAL

e Zapiralo se na vrata namesti v skladu z navodili proizvajalea.

e Ce vrata nimajo luken| za namestitev zapirala, jih izvrtajte v skladu z
navodili proizvajalca zapirala.

® Preluknjanje vratnega krila ne vpliva na referen¢ne lastnosti vrat in na
njihov razred odpornosti na ogenj, prav tako jih ne spremeni, ée na
vratnem krilu ni luknje, ki prehaja iz ene na drugo stran. Ob ponovni
namestitvi zapirala zamagite vidne luknije z vijaki ali zakovicami.

® Vrata so Ze opremljena z notranjo stransko ojaéitvijo za varnejfo montazo
zapirala.

® Po namestitvi shranite navedila.

OKVIRNE SPECIFIKACIJE ZA MONTAZO ANTIPANIK ROCAJA

Antipanik ro&aji morajo biti na vratno krilo name$éeni v skladu z
navodili proizvajalca.

o Ce vrata nimajo lukenj za namestitev antipanik roajev, jib izvriajte v
skladu z navodili proizvajalca roéaja.

e Preluknjanie vratnega krila ne vpliva na referenéne lastnosti vratin na
njihov razred odpornosti na ogen|, prav tako jih ne spremeni, ¢e na #}
vratnem krilu ni luknje, ki prehaja iz ene na drugo stran.
e Vrata so Ze opremliena z notranjo stransko ojaéitvijo za varnejlo
namestitev roéaja.
® Po namestitvi shranite navodila.
OKVIRNE SPECIFIKACIJE ZA MONTAZO
ELEKTRICNE KLJUKE/ELEKTRICNE KLJUCAVNICE
e Elekiri¢na kljuéavnica in elektriéna kljuka morata biti nameséeni na vratnem krilu.
® V primeru namestitve elekiri¢ne klju¢avnice ali elekiriéne kljuke po prodaiji izdelka je treba elekiriéni tok napeljati na strani teajev
in na nasprotni strani uporabiti lepilni kabelski kanal, po katerem se napeljejo elekiriéni kabli.
® Zaelektri¢no napeljavo glejte navodila proizvaijalca, ki so prilozena izdelku.
® Po namestitvi shranite navodila.
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Odpiranije v levo

Odpiranije v desno

Preverite smer odpiranija vrat.

POZOR: vrata postavite na negorljivatla {npr. beton, marmor, kamenitd.).

Poleg tega mora biti poZarna klasifikacija stene, na kateri bodo vrata pritriena, enaka ali vidjo od odpornosti vrat na ogen,.
Opomba: v primeru dvojnih vratnih kril je referenca na primarnem vratnem krilu.
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VPreverite HYM (vi$ino stenske odprtine) in LVM (Sirino stenske odpriine).
V steni z ustreznim orodjem naredite utore za podboje za vzidavo spojnic.
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SPOJNIK IZ PVC

QPF
N

Med name3éanjem skrbno
namestite zgornji del okvirja, da
bo pravilno poravnan.

Ce okvir ob dostavi ni sestavljen, ga sestavite tako, da zdruZite stranska in zgornji element z ustreznimi spojniki iz PVC.
Privijte distanénika na spodnjem in osrednjem notranjem delu dveh siranskih elementov.
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PREVERITE DIAGONALNE
MERE

Upognite spojnice na zadnjem delu okvirja. .
Vstavite celotna vrata ali podboj v stensko odpriino, pri éemer upoitevajte visino dokonéanega poda. Ce Zelite vrata ohraniti v
poloZaju, uporabite lesene zagozde in nadaljujte z njihovo namestitvijo ob upostevaniu vidine tal, vodnika in diagonal.
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ZASCITNE POZARNE PLOSCICE
(solo El, 60-120)

-

@

& NAVOJNE PUSE M5

VIJAK ZA NASTAVITEV 7 )
GIBANJA ZAPAHA (B) E
(samo na klju&. ANTIPANIK) \

Namestite komplet za odpiranje vrat in preverite, ali se vrata pravilno zapirajo. Ce se zapah tezko odpira, premaknite
klju€avnico v smeri pui€ice {A) in privijte vijak za nastavitev zapaha (B).
Opomba: nasliki je prikazana pofarna klju¢avnica in njena nastavitev.
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Cilindri¢ni vlozek PATENT se sme uporabljati samo med fazo na delovis¢u/fazo nameséanja. Nato ga je treba vedno zamenjati s
koné&nim cilindrié¢nim vlozkom.
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IDENTIFIKACIJSKA TABLICA

CERTIFIKACIJSKI ORGAN

IME PROIZVAJALCA

LETO PROIZVODNUE (¥)

\

\

\

!

O
POTRDILO O PRESKUSU &T. (%) . TREDI - GRUPPO DIERRE - ANNO 2014
R _\ CSI BOLLATE (M)
B“CERTIFlCATO CSI1 1214 FR o
.~ —~OM. MIN. TO004EI2060P050
MINISTRSKA HOMOLOGACIJA IDRA 2B 60/ EI2 60 CG
—— N. PROGRESS. 00003512
O \ O
SERIJSKA STEVILKA PROIZVODNUE (*) TRGOVSKO IME VRAT/KLASIFIKACIJA (**)
(*) Podatki, ki jih je treba navesti v vednost.
{(**) Ce je prisoten simbol "CG", morajo biti vrata names&ena na steno iz mavénih plog¢, sicer pa na zidano steno.
DODATKI
SIFRE SIFRE
PRIKAZ OPIS e PRIKAZ OPIS Sk
DIERRE DIERRE
o)
Pozarna kljug¢avnica 108 Pozarna kljuéavnica 145
% .
0
Antipanik kljuéavnica 106 Antipanik kljuavnica 154
2
545 Zaporni element
V skladu s standardom
S UNI-EN-1158:2003
L 854 F 0211
Antipanik roéaiji 021 2
543 certifikata: c E
543 A 0425 - CPR - 002325
[3[5[5[1][1]3]
314 720,721
Teéaj z vzmetijo 379 722,723
379 A 724,725
. H43, H44
Zapiralo 730, 731
317 732,733
Nastavljiv teéaj 163 738, 739
163 A
50 10 35
| l
. 5010, 5 001A
|
& Rogaj+ standardni rotaj 109 Cilinder 161N
§ 5 1035 e 855
2 2
L :




EWANSTDODR REDNO/IZREDNO VZDRZEVANJE Em—
po standardu UNI 11473-1 Dierre
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¢ Preverjanie prisotnosti oznake skladnosti (tablice) na vratih. Tablica je VEDNO prisotna pri certificiranih poZarnih vratih in je
names¢ena na vratnem krilu na strani teéajev.

® Preverjanje odsotnosti kakr$nih koli neustreznih zaustavitvenih delov, nameséenih za ohranjanije odprtih vratnih kril. Ne sme
biti predmetov, ki zaradi zmanjSanija irine ali vidine prehoda ovirajo prehod ljudi.

® Preverite prisotnost, celovitost in pravilno namestitev termoekspanzijskih tesnil.

® Preverjanje pravilne pritrditve in mehanizma za zapiranje vrat.

® Preverjanje celovitosti vrat. Ne sme biti nobenih lukenj, udrtin, poskodb, korozij in podobno. V nasprotnem primeru se
posvetujte s tehniénim vodjo druzbe Dierre na vasem obmodju.

® Preverjanje odpiralnih naprav:

Q preverite, ali so zapah klju¢avnice in njene palice (kier so prisotne) pravilno pritrjeni in dobro namazani;

O cpreverite, ali sila zaklepa zapaha poZarne kljuéavnice nivegja kot 15 N (glejte UNI EN 12209);

O preverite, alisilazaklepa zapaha poZarne in antipanik kljuavnice ni vegja kot 25 N (glejte UNI EN 12209);
O preverite, ali sila zaklepa antipanik ali zasilne naprave nive&ja kot 50 N {glejte UNI EN 1125in UNI EN 179);
Q

preverite, alisila, ki jo je treba uporabiti za odklep antipanik naprav, ni ve&ja kot 80 N (glejte UNI EN 1125), za odklep
zasilnih naprav pa nive&ja kot 70 N (glejte UNI EN 179).

Preverjanije pravilnega delovanja te¢ajev:

O preverite, da teéaji niso poéeni, poskodovani ali oksidirani;

O ofistite in podmazite tetaje;

QO preverite, ali je os teéajev navpiéna;

Q preverite, da navor trenja ne presega pri¢akovanih vrednosti (glejte UNI EN 1935);
o

vpreverite pravilno obremenitev vzmetnega teéaja ali zapirala vrat: odprite vraino krilo pod kotom priblizno 45°, ki se
mora ob sprostitvi popolnoma zapreti, da zaskoéijo zadrzevalni elementi. Za nastavitev samozapiranja s pomogjo
vzmetnega teéaja glejte ustrezno sliko.

O pri obi¢ajno zapriih vratih samozapiranje vrat ni obvezno.
® Preverjanije pravilnega delovanja zapiral vrat (€e obstajajo):
O preverite, da zapiralo vrat ne puséa olja in ni zlomljeno;
O preverite pravilno delovanje zapirala vrat v skladu s standardoma UNI EN 1154 in UNI EN 14600. Za morebitne
prilagoditve glejte navedila proizvajalca.
® Preverjanije koordinatorja zapiralnega sekvenénika (samo za dvokrilna vrata):
QO preverite, ali je naprava pravilno pritrjena in ni poskodovana;
O odprite in spustite vratna krila iz katerega koli poloZaja ter preverite, ali zapiralni del prepre¢uje zapiranije primarnega
vratnego krila pred sekundarnim.

® Preverjanje zadrevalnih sistemov (npr. elektromagneti):
Q preverite, ali je izdelek pravilno pritrien ter ali sidrni element in magnet nista oksidirang;
QO preverite, ali je napajalni kabel v dobrem stanju;
O preverite, ali sta vrednosti napajalne napetosti in absorbirane moégi encki vrednostma, ki ju je navedel proizvajalec;
O vratna krila v »odprti« poziciji se morajo ob pritisku na testne gumbe sprostiti in popolnoma zapreti.

"Prosimo, upostevaijte”: vedno se obrnite na usposoblieno osebie, saj je vzdrievanje pozarnega izdelka zahtevno in zahteva
usirezno usposobljenost.
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OBRAZEC za BELEZENJE POSEGOV in PREVERJANJ (*)

VZDRZEVALEC/TEHNIK: POTRDILO ST.:
VODJA DEJAVNOSTI: LETO PROIZVODNUJE:
SERIJSKA ST.: DATUM MONTAZE:

TRGOVSKO IME VRAT in KLASIFIKACIJA:

LOKACHA:

DATUM KONTROLA OPOMBE PODPISI

Preverjanie celovitosti vrat

Preverjanie tesnil

Preverjanje mehanizma za zapiranje
vrat

Preverjanje odpiralnih naprav

Preverjanije pravilnega delovanja
tedajev in nanos maziva

Preverjanje pravilnega delovanja
zapirala vrat (ée obstaja)

Preverjanje zadrfevalnih sistemov

e 1 - 22/02/23

St. izda

{*) seznam del, ki jih je treba izvesti, je okviren, lahko je dela ve¢ ali manj, kar je odvisno od potreb in name$&enih
dodatkov
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PRIMARNO VRATNO KRILO
{odpiranje v desno)

. NOSILNI TECAJ
NOSILNI TECAJ \___ nastavliiv

nastavljiv

TECAJ Z VZMETJO
\ Za samozapiranje

TECAJ Z VZMETJO
za samozapiranje

TECAJ Z VZMETIO
Za samozapiranje

N\
LY

TECAJ Z VZMETJO =
z0 samozapiranje - T

SEKUNDARNQO VRATNO KRILO

DISTANCNIK,
ki ga je treba
po montaZi odstraniti

Prikaz razporeditve teéajev. Kljuéavnico in sekundarno kljuavnico je mogode nastaviti v smeri, ki jo oznadujejo puiéice.
Po montazi odstranite talni distanénik.
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VUAK A

SKLOPKA ZA ZAKLEPANJE PALICE
z ZGORNJO PALICO

SPODNUJI DEL ZAPORNEGA ELEMENTA
(NE na vratih New Multipla 65)

VIOJEKZA . ZAUSTAVITVENI ELEMENT
BLOKIRANJE PALICE \ ZA SEKUNDARNO VRATNO KRILO
\\._\_‘_\____‘_,-r'*'_"_""l
. TN
! \
RIS
i
| N
s /
ZAPORNI /. \d
ELEMENT SEDEZ ZA PRITRDITEV SPODNJA ?
SPODNJE PALICE PALICA vy

Med namestitvijo odstranite in zavrzite vloZzek za blokiranje palice iz zapornega elementa.

Z vijakom "A" nastavite zaporni element tako, da tvori kot priblizno 90° s primarnim vratnim krilom.

Pritrdite talni profil iz PVC, ki ga je treba namestiti, tako, da se palica sekundarnih vrat vstavi v ustrezno luknjo, kadar je vratno
krilo zaprto.

NASTAVITEV ZAPIRANJA VRATNIH KRIL (2B)

- Preverite, ali je talni zati¢ pravilno name¥&en.

- Drzite sekundarno vratno krilo in namestite primarna vrata, ki jih blokira zaporni element.

- Zaprite sekundarno vratno krilo in preverite, ali se primarno vratno krilo pravilno zapira na sekundarnem vratnem krily, sicer
povedajte napetost vzmeti primarnego vratnega krila, e je name$éen zapah, pa njegovo hitrost zapiranja.

- Odprite 2 vratni krili in zagotovite, da se sekundarno vratno krilo zapira hitreje kot primarno za hitrej$e zapiranie slednjega
(obvezno z elektromagneti).
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MEHANIZMI ZA ZAPIRANIE IN TESNILA

NEW IDRA 2B El, 60

S o 4[]

T - F

L
NAJVECJA VELIKOST
G H J L K M N
12mm 8mm | 8 mm |10 mm|{10 mm|14 mm| ¢ mm

TESNILA Z

a 34x2 |cod. 322

QPF

b 10x2 | cod. 188 (obvezno s pritrditvijo na vijok ali vijak z viozkom)

20x2 |cod. 146AA

NEW IDRA 2B El, 120

H o G d a L
/[ ( l 1 _\\ v ‘ |
i - b
b ' \‘m b = a
g—’ d
L L
NAJVECJA VELIKOST
G H J L K M N
12mm| 8 mm | 8 mm [10 mm|10 mm| 14 mm| 9 mm
Z QPF
Z
TESNILA E———
a 34x2 |cod. 322
b 10x2 |cod. 188 {obvezno s pritrditvijo na vijak ali vijak z viozkom)
C 20x2 |cod. 146AA
d 24x2 |cod. T46AB
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El, 60

podkonstrukcija, ki jo priskrbi
monter mavénih plo3&
(profil "U" debeline 40x75x40. 2 mm)

dodatno termoekspanzijsko

tesnilo

RAZDALJA

DEBELINA STENE

KOMPLET JEKLENIH LOKOV
(OBVEZNO)

3-STRANSKA
TESNILNA MASA REI

lzvedbe za montaZo na stene iz mavénih plogé.

priloZenitabeli.

NEW IDRA za NOTRANJE PROSTORE

El, 120

podkonstrukeija, ki jo priskrbi
monter mavénih plosg
(profil "U" debeline 40x75x40. 2 mm)

RAZDALJA

2

DEBELINA STENE

KOMPLET JEKLENIH LOKOV
(OBVEZNO)

3-STRANSKA

TESNILNA MASA RE|
dodatno termoekspanzijsko

tesnilo

Prilagodite razdaljo med okvirjem in steno, da zagotovite pravilno odpiranje med okvirjem in vratnim krilom, kot je prikazano v

El, 60

podkonstrukeija, ki jo priskrbi
monter mavénih plosé
{profil "U" debeline 40x75x40. 2 mm)

dodatno termoekspanzijsko

DEBELINA STENE

e

3-STRANSKA
TESNILNA MASA REI

Izvedbe za montaZo na stene iz mavénih plode.

St. izdaje 1 - 22/02/23

priloZeni tabeli.

tesnilo J

NEW IDRA za ZUNANJE PROSTORE

El, 120

podkonstrukeija, ki jo priskrbi
monter mavénih plo3¢
{profil "U" debeline 40x75x40. 2 mm)

RAZDALJA

DEBELINA STENE

/ |
3-STRANSKA

TESNILNA MASA REI

dodatno termoekspanzijsko

tesnilo

Prilagodite razdaljo med okvirjem in steno, da zagotovite pravilno odpiranje med okvirjem in vratnim krilom, kot je prikazano v

i







THE ITALIAN STYLE DOOR

Dierre
YOURHRUG YO LIS NASTAVLIIV NOSILNI 5
TECAJ GLAVA ZATICA
BREZ VZMETI N
~\

Teéaj je skladen s standardom
UNI-EN-1935:2004 > FORTIAL \_K(\*g
Q

ZA ZATIC
c € M5x5 | s
certificato: AT A
UTOR ZA VIJAK \, )

M5x5 N

P

0425 - CPR - 2323
317141 1]3[0n

SMER NASTAVITVE
+3mm

) N
IMBUS KLUC v
6 mm '.‘%
e 3

ZATIC Z SESTEROKOTNIM UTOROM
ZAKLWUC 6 mm VIJAK "An

Ce 2elite nastaviti vidino vrat, odvijte vijak "A", vstavite 6-milimetrski imbus kljué v ustrezen utor in izvedite potrebne nastavitve,
nato privijte vijak.
Po konéani nastavitvi podmazite teéaje.

THE ITAUAN STYLE DOOR

Dilerre CERNIERA CON MOLLA
YOUR HOME, YOUR LFE PER AUTOCHIUSURA

ZATIC 7 SESTEROKOTNIM UTOROM

ZAKUUC 6 mm \,\

Y4
<
Q =
| S|l
) e
M |<C
O N
ZAPORNI VIJAK =2
ZA ZATIC ° q
M5x5 { LA
IMBUS KLIUC =
6 mm 0

Vzmet vstavite v smeri odpiranja {najve& 1/4 obrata) s 6-milimetrskim imbus kljuéem, blokirni vijak za vzmet vstavite v ustrezen
utor in vse skupaj zatisnite z zapornim vijakom. Poskusite delovanje samozapirania, ko je vratno krilo odprto najmanj 45°.

Ce se vratno krilo ne zapre, je treba vrata opremiti z zapahom ali pa vratno krilo ni pravilno name¥&eno.

V dolo&enih konfiguracijah je lahko sedeZ zatiéa v spodnjem delu tedaja.

Vrata New |dra Security niso opremljena z vzmetjo za samodejno zapiranije.

St. izdaje 2 - 06/02/25

li




THE ITALIAN STYLE DOOR

Dierre

YOUR HOME, YOUR LIF|

—

OEDOST

;

THE ITALIAN STYLE DOGR

Dierre

YOUR HOME, YOQUR UFE

S ————————

OEDOST
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THE ITAUAN STYLE DOOR

Dierre

YOUR HOME, Y OUR LIFE

OKVIR, PRITRJEN Z VIJAKI Z VLOZKI

DODATNO TERMOEKSPANZIJSKO
TESNILO NA 3 STRANEH OKVIRJA

V primeru majhnih razpok zapolnite
reze med steno in okvirjem s
silikonom, &e so razpoke srednje
velikosti, pa uporabite pozarno

peno. Velike razpoke zapolnite s
11 VIJAKOV Z VLOZKOM  cementno malto.
D8x70~

OKVIR ZA VZIDAVO

UPOGNITE

SPOINICO |\
L, ﬁ

A TN————T— T

NANESITE
MALTO 15 mm

Vzidaite spojnice in okvir s hitro su§eo cementno malto. Preostale luknje med okvirjem in steno zapolnite s cementno malto. Ce
spojnic ni mogode vzidati, je freba za vgradnijo vrat z vijaki z vlezki uporabiti kovinske vijake z viozki @8 x 70, pozarni silikon in

termoekspanzijsko tesnilo.Prilagodite razdaljo med okvirjem in steno, da zagotovite pravilno odpiranje med okvirjem in vratnim
krilom, kot je prikazano v prilozeni tabeli.

St. izdaje 1-22/02/23
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